“Therefore, strengthen
your brethren (family) in
all your conversation, in all
your prayers, in all your
exhortations, and 1n all

your doings.” (D&C 108:7)

“Be one who nurtures and builds. Be one who has an
understanding and a forgiving heart, who looks for the best

in people. Leave people better than you found them”
(Marvin J. Ashton, in Conference Report, Apr. 1992, p.26; or Ensign, May 1992, p.20.)
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